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The design of the new Technical Administration Building of the municipality 
of Düsseldorf rests on the foundation of a permeable plinth and articulates 
the large built volume required in the competition brief as a slender 
tower of four interlocked tall blocks.
The green plinth is understood as a continuum of directional-space 
between Moskauer Strasse und IHZ Park whose open design establishes 
an intuitive connection between the two grade-line levels. A cleft in this 
building part—kept deliberately low in relation to the surrounding houses—
marks the park-side main entrance. Intensive planting on the facades and 
the plinth-area rooftops invites passing through, and lingering in, the little 
urban oasis.
Situated above the plinth is a conference center, the technical departments, 
and a traffic-guidance and tunnel-control center (with separate access). 
Offering catering and recreational facilities, the floors above that—accom-
modating a cafeteria with a large terrace and a work-life balance level—
connect the public zones with the office floors. These are each structured 
into two flexibly usable office units revolving around three-story winter 
gardens and meeting rooms.
The building’s climate and energy concept provides for utilizing local 
potentials from renewable sources through photovoltaic systems, 
rainwater harvesting, concrete-core activation, geothermal energy as 
well as supplementary local heating and cooling. Also in line with the 
desired positive eco-balance of the building is the timber-concrete 
composite construction of all floors of the tower. With a high degree of pre-
fabrication and short transport routes, the hybrid construction of the ceilings 
also makes for a resource-efficient solution. The individually developed 
zigzagged facade with photovoltaic and decentralized ventilation elements 
combines passive shading in summer with solar energy-production in winter.

Der Entwurf für den Neubau des Technischen Verwaltungsgebäudes Düsseldorf gründet auf einer durch-
lässigen öffentlichen Sockelzone und gliedert die in der Ausschreibung geforderte große Baumasse in 
einen schlanken Turm aus vier ineinander verschränkten Quadern.
Der grüne Sockel versteht sich als orientierunggebendes Raumkontinuum zwischen Moskauer Straße und 
IHZ-Park, das durch seine offene Gestaltung eine intuitive Verbindung der beiden Niveaus schafft. Ein Einschnitt 
in diesem in Relation zu den umliegenden Häusern bewusst niedriggehaltenen Bauteil markiert den zum Park 
hin orientierten Haupteingang. Die intensive Begrünung von Fassade und windgeschütztem Sockelzonen-
dach laden zum Durchqueren und Verweilen in der kleinen Stadtoase ein.
Oberhalb des Sockels befinden sich ein Konferenzzentrum, die technischen Abteilungen sowie die (eigens 
erschlossene) Verkehrs- und Tunnelleitzentrale. Als Verpflegungs- und Erholungsbereiche verbinden die 
darüberliegenden Geschoße – eine Cafeteria mit großer Terrasse und eine Work-Life-Balance-Ebene – die 
öffentlichen Zonen mit den Büroetagen. Diese strukturieren sich in jeweils zwei flexibel nutzbare Büro
einheiten (Business Clubs), die um dreigeschoßige Wintergärten und Meetingräume kreisen.
Das Klima- und Energiekonzept des Gebäudes sieht die Nutzung lokaler Potenziale aus regenerativen 
Quellen mittels Photovoltaikanlagen, Regenwasserspeicher, Betonkernaktivierung, Geothermie sowie 
ergänzender Nahwärme und -kälte vor. Ebenfalls im Sinne der angestrebten positiven Gebäudebilanz 
werden sämtliche Ebenen des Turms als Holz-Beton-Tragwerk ausgestaltet. Auch die Hybridbauweise der 
Decken stellt durch einen hohen Vorfertigungsgrad und kurze Transportwege eine ressourceneffiziente 
Lösung dar. Die individuell entwickelte Zickzackfassade mit Photovoltaik- und dezentralen Lüftungs
elementen kombiniert passive Verschattung im Sommer und solare Energiegewinnung im Winter.
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30% CO² ERSPARNIS DURCH HOLZHYBRIDBAUWEISE/
30% CO² SAVINGS THROUGH HYBRID CONSTRUCTION

Sonne/ sun

Geothermie/
geothermal energy

Regenwasserspeicher/
rainwater storage

 

lokale Ressourcen – Grundwassernutzung/
local resources – groundwater use

Regenwassernutzung zur Bewässerung/
rainwater utilisation for irrigation  

(Spitzenlastabdeckung) 
Hochtemperatursysteme/
(peak load coverage) 
high temperature systems

Nahwärme/
local heating

Intelligente Fassade: Photovoltaik, Ausblick,
Energieerzeugung, Belichtung, Windschutz/

intelligent facade: photovoltaic, view,
energy generation, exposure, windbreak

Grüne Lunge/ 
green lung
Verbesserung Mikroklima 
Dachterrasse, Wintergarten/
improving microclimate
roof terrace, conservatory

30% CO2 Ersparnis durch Hybridbauweise

HAUPTENERGIEQUELLEN: 
NUTZUNG LOKALER 

POTENTIALE/
MAIN SOURCES OF ENERGY: 

USE OF LOCAL POTENTIAL


